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  פאא בֹּ היבטים לשוניים בפרשת 
  

  א ובהפטרה ובראשון של בשלח בֹּדקדוקי קריאה וטעמים בפרשת 

דְתִּי    י א  י הדלי"ת בשוא נח. : הִכְבַּ֤   : התי"ו רפויה ומוטעמת שִׁתִ֛

ת  י ג ח הלמ"ד בצירי העי"ן קמוצה והנו"ן רפויה. לא לַעֲנוֹת ולא לְעַנּוֹת. : לֵעָנֹ֖ : שי"ן פתוחה ולמ"ד  שַׁלַּ֥
  לה ציווי פיעל, לא שָׁלַח עבר קשדגו 

  , האל"ף צריכה להישמע, לא וּמָלוּ 1הלמ"ד בשוא נע  : וּמָלְא֨וּ  י ו

ט נוּ֙     י  וּבִבְקָרֵ֙ בְּצאֹנֵ֤נוּ  נוּ  וּבִבְנוֹתֵ֝ ינוּ  בְּבָנֵ֨  $ נֵלֵ֑ וּבִזְקֵנֵ֖ינוּ  ינוּ  יש  בִּנְעָרֵ֥ בהם  מקרים  שלושה   :
יבה שלאחריה, בשלושתם טעמים  התלהקפיד על הפרדה בין תנועת השורק הסוגרת תיבה ופותחת את  

י    תים מחברים ביניהם.שר מ י : טעם מרכא על תבת ה֖'-חַג  כִּ֥ בלבד, אין לצרף לה את התיבה הבאה   כִּ֥
  אחריה

ים    י יא שִׁ֑     ובשוא נח.  2: הקו"ף רפויה מְבַקְֿ

  הטעם בגימ"ל מלעיל  : וַיְגָ֣ רֶשׁ 

  שניעליית  י יב

  ע מנוקדת בשווא נ : וא"ו החיבור  וְיאֹכַל֙  וְיַ֖עַל...  י יב

  עת, כאילו כתוב וַדֹנָי ל"ף של שם ה' אינה נשמאה : ה֗'וַ   י יג

ן-לאֹ   י יד יָה כֵ֤ הְיֶה  טעם נסוג אחור לה"א הראשונה.   : הָ֨ ן- יִֽ : געיה ביו"ד הראשונה ודגש חזק בכ"ף  כֵּֽ
  מדין דחיק 

אתִי  י טז ֛   החי"ת בקמץ, הטי"ת רפויה ומוטעמת.     : חָטָֿ

  ו י"בפתח, הטי"ת דגושה הטעם בת  יתהח  : חַטָּאתִי֙   י יז

ירוּוְ    י יז   י, העי"ן בשווא נח וכן הדבר גם בהמשך עם שורש זה להטיותיוהקוש  על אף : הַעְתִּ֖

שֶׁ$  י כא ֹ֖ יהִי ח שׁ : הטעם נסוג לוי"ו המנוקדת בחיריק מלא.וִ֥   : הוא"ו בשווא נע לא בפתח, מלרע וְיָמֵ֖

יָה א֖וֹר י כג   הראשונה  : טעם מרכא נסוג אחור לה"אהָ֥

    שלישיעליית  י כד

    ד"ו החיבור בשווא נע, לשון עתי : ואוְיִשְׁאֲל֞וּ ביא  

    רביעיעליית  יא ד

ה יא ו יְתָ֛   : מרכא בה"א כטעם משנהוְהָ֥

לֶב֙ -יֶֽחֱרַץ  יא ז   : געיה ביו"דכֶּ֙

ף-בָּחֳרִי  יא ח   : הבי"ת בקמץ גדול אָֽ

ר   יב ג בשווא נע,    : וא"ו החיבורוְיִקְח֣וּ מיודע.  : העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה עלבֶּעָשֹׂ֖
  ון עתיד לש

תְנ֛וּ   יב ז ים. הַבָּ֣ מרכא בנו"ן כטעם משנה   : וְנָ֥ (אחד מן היוצאים מן הכלל), יש להטעים    3: דגש בתי"ו תִּ֔
  מעט את הבי"ת בגלל המונח על אף האי נוחות שבדבר 

כָה֘   יב יא   מנה זרקא בכמה חומשים גם בכ"ף הטעם בכ"ף הראשונה מלעיל. כדי למנוע טעות סו : וְכָ֮

הוּ   יד  בי    החי"ת בקמץ חטוף (קטן) : תְּחָגֻּֽ

ל  ב טוי    מיאישראל   , אין לקרוארק ודגש חזק: היו"ד בחי מִיִּשְׂרָאֵ֔

ל-לאֹ   יב טז ה ... יֵאָכֵ֣ : היו"ד בצירי וגעיה אחריו המורה על העמדה שלא יישמע 'יַעשה' וישנה  יֵעָשֶׂ֣
  משמעות 

  חמישיעליית    יב כא

 

נת הכתר, ושם ממעטים בציון געיות  מיהן לקוחות מתוכלא הוספה כאן געיא במ"ם, כיון שהמילים על ניקודיהן וטע  1
  .כגון זו

שכך מורה גם האקדמיה בגלל 'לא פלוג',  מתברר  ....יש קלדנים/ות "מחמירים" להוסיף דגשים גם במקומות מיותרים 2
  ולא מפיהם אנו חיים.  

  .לואכמ"מץ כאן הוא רחב! ברור שהדגש בתי"ו אינו סוגר את ההברה במילה בָּתִּים, כי הק 3
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שְׁכ֗וּ  אכ  יב   4, השי"ן בשוא נח : למרות הגעיא במ"םמִֽ

   .מוטעם בסגול, הסמ"ך פתוחה : בַּסַּף֒ -אֲשֶׁר    יב כב
ר בַּ     ה, הסמך קמוצמוטעם באתנח : ףסָּ֑ סָּ֑ סָּ֑ סָּ֑ אֲשֶׁ֣

  בדגש קל  א: הנו"ן בקמץ קטן, גימ"ל בשווא נח ופ" בְּנָגְפּ֥וֹ  יב כז

   ששיעליית  יב כט

ס  יב לז   נחרי"ש פתוחה והעי"ן בשוא   : מֵרַעְמְסֵ֖

ץ    יב לט א חָמֵ֑ ֹ֣ י ל י בות: תי כִּ֣ א - ו כִּ֣ ֹ֣ הַּ  במונח, אין לקראתן כאילו הן מוקפות. ל כל אותיות    : לְהִתְמַהְמֵ֔
רונה בפתח גנובה, (אל"ף בקרב  את כמפיק בסוף מילה. הה"א האחא מבוטאות. הה"א האמצעית, נקרהה"

  : אַהּ או יַהּ האשכנזים, יו"ד לפי עדות המזרח), כלומר, הפתח לפני הה"א המופקת

  : מרכא ביו"ד כטעם משנהיָ֥צְא֛וּ יב מא

אכַל בּֽוֹ-לאֹ   מה מט- יב מג ֹ֥   : טעם נסוג אחור ליו"ד י

  : טעם נסוג אחור לעי"ן פֶסַח֘  שָׂהוְעָ֣  יב מח

    שביעיעליית  יג א

$  יג ה תֶת לָ֔     : טעם נסוג אחור ללמ"דלָ֣

    מפטירעליית יג יד  

  

  הפטרת בא ירמיה מו: הפטרת בא ירמיה מו: הפטרת בא ירמיה מו: הפטרת בא ירמיה מו:  

   

ל יג קרוא את המ"ם בחירק, יש לבטא שווא נע מתחת למ"ם והיו"ד  : על אף המנהג הרווח למְיָ֖הוּיִרְ -אֶֽ

  רע : געיה בבי"ת ובמל6נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙   : הלמ"ד בקמ"ץ.לָב֗וֹא  .5אחריה קמוצה

יםבֶּהָ   יח ל   : העמדה קלה בבי"ת המנוקדת בסגול (ראה לעיל יב ג 'בעשור').רִ֔ על אף הקושי,  : וּכְכַרְמֶ֖
  ראשונה בשוא נח הכ"ף ה

ה יט   לשון שממה, שי"ן בפתח ויש להקפיד על דגש חזק במ"ם, מלרע : מלְשַׁמָּ֣

    וא נח.: העי"ן בשויַעְרָהּ֙  .7הכ"ף בקמץ רחב והרי"ש אחריה בשווא נע  : כָּרְת֤וּ כג
  מילה זו היא מלרע בכל המקרא  : בּוּ֙ רַ 

י כה   שך פס' כז : על אף הקושי, נו"ן ראשונה בשווא נח, כן הדבר גם בהמהִנְנִ֤

   
  ראשון של בשלח ראשון של בשלח ראשון של בשלח ראשון של בשלח 

   

ב ׃  ג יחי    : במלרע וַיַּסֵּ֨

ם יג יט     עליתם- : העמדה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופה שלאחריה, והוְהַעֲלִיתֶ֧

  במנחת שבת   שני יד א

בוּ וְיַֽחֲנוּ֙     יד ב   8הכ"ף בשוא נח  : נִכְח֥וֹ .אית, לשון עתידוא"ו שוו   : וְיָשֻׁ֗

ה בְּפַרְעהֹ֙   יד ד ן-וַיַּעֲשׂוּ    .9ותיות צבותות" בבי"ת נותר במקומו מדין "א  קל  דגש : וְאִכָּבְדָ֤ סילוק (סוף   : כֵֽ

  בטעם טיפחא   וַיַּעֲשׂוּ  פסוק) ללא הכנת טיפחא (טרחא) לפניו. על הקורא להתכונן ולהתאמן, ולא לקרוא 

 

שכך צריך לקרוא, אין תמימות דעים בדבר וישנם מקורות הטוענים שהשווא כאן הוא נע, אבל בכללים שאנו  למרות   4
  .פשר לקבוע שהשוא הוא נחהולכים לפיהם, א

לא כמו החירק  בהגייה הקדומה של שווא נע הנהוגה אצל התימנים שוא נע לפני יו"ד נקראת כעין חטף חירק (!), אבל    5
  או חזקִיָּהו וכדומה שגורר אחריו יו"ד דגושהחלקִיָּהו  "ף שלבקו

 .אצר ברי"ש סגולהרֶ רֶ רֶ רֶ וביחזקאל נקרא נבוכדבירמיה ע"פ רוב  –בעוד במלכים ובשאר ספרים נקרא נבוכדנֶצר בנו"ן,  6

"ף הרד"ק מכריע שהכ  יש מחלוקת אם הכ"ף בקמץ חטוף והרי"ש בשוא נח, או הכ"ף בקמץ רחב והרי"ש בשוא נע.  7
  .לא השווא הוא נע. גם בתנ"ך ברויאר הוסיף געיא בכ"ף שאינה בכתב הידמץ רחב וממיבק

ן "שוא דומות". ואף על פי שהזכרנו כמה פעמים שהוא נח, מכל  הבעיה היא למבטאים חי"ת ככ"ף רפויה נוצר כא  8
בקריאת  ת כדין, אם  גרוניה אם במבטא חי"ת  מקום רבים מתקשים לקוראו נח. נראה שכאן צריך להתאמץ לקרוא נכונ

  .הכ"ף בשוא נח. ומה טוב בשניהם כאחד
זה אינו מתקיים בכל הצירופים. ויש לו  שתי אותיות בגד"כפת ממוצא זהה והראשונה מביניהם מנוקדת בשווא, כלל    9

  .תנאים נוספים
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    תבמנחת שב שיישל יד ה

  ף בשוא נח לא בחטף סגול : האל" רוַיֶּאְסֹ֖   ד וי 

 

    דקדוקי אברהם נפח ז"ל
  

יְלָ  ד יא חֲצֹת הַלַּ     הכַּ
  

למש  .א"ה בין הנבואה שנאמרה  ליישב את הסתירה  ב)   לפי דברי חז"ל ה  בא  ג    (בבלי ברכות 
חֲצֹת  אמר, ומשה  הלילה  בחצות יְלָ יְהִי  וַ פשוט יותר הסתירה בין המסופר בתורה  או    כַּ חֲצִי הַלַּ  הבַּ

חֲצֹתלנבואה המכינה    (שמות יב, כט) חֲצֹתכַּ חֲצֹתכַּ חֲצֹתכַּ הלילה    מתפרשת כאשר  כאן  ף"לשונית הכשמבחינה    הוא טוען.  כַּ
מי שמכיר את דרך דרשות חז"ל לא ימצא  ה, ולכן אין כאן סתירה טעונה יישוב.  או נחצ   חוצה

  כמוהו.  אכן מתפרשת  ורשה גם אם דבריו נכונים והדוגמה שהוא נותן לדברי בד  שום דופי
עֲלוֹ "  כמו  -  כחצותכחצותכחצותכחצות.  רש"י כַלֹּ ; "" )ועוד  (יהושע ד, יח  תכַּ נוּ ; ""  )ועוד  ם כ, טברי(ד  תכְּ ם בָּ חֲרוֹת אַפָּ .  "(תהלים קכד, ג)  בַּ

  .  'חצי' של דבר שם ''''חצות חצות חצות חצות '''' שאין,  אופניו על  לישבו פשוטו זהו

עצם הפועל'  -ך להשתמש כאן בהגדרה 'שם ולדבריהם אין צור  וךעי' גם רשב"ם וראב"ע אר
חֹ שיתכן שהיא נכונה בדוגמה של          . םהַיּוֹ ם כְּ

  
ו   תֹסִ יא  את  א  .א"הא"הא"הא"ה    ףלאֹ  להבין  מתקשה  ני 

  . כוונתו 'שלא ימשיך'
  

קוֹ יב ו  שְׁ זוּזֹת וְעַל הַמַּ      ף הַמְּ
למערכת שתי המזוזות    קופים' מש'שמשום מה יש משתמשים במלה    כפי הנראה כוונתו   .א"הא"הא"הא"ה

ה' היא פיסת קלף שכתובות עליה פרשות 'שמע' 'והיה עם  . כבר בלשון המשנה 'מזוזוהמשקוף
למזוזות הבית הימנית מצד הנכנס. במקרא 'מזוזה' הקורה הזקופה מצד  מחוברת  ו ת  , נגללשמוע'
קיבלה משמע אחר, שואלים    מזוזה''כיון ש  .מעל המזוזות  ה, והמשקוף הקור ואו שמאל  תחהפ ימין  

  אם הוא רוצה שיבינוהו.  ר ת. המדקדק בלשונו יתקשה בדבאת המלה משקוף לצורך המזוזו
  

ל וּבָשֵׁ�ליב ט     מָּ�יִם בַּ  מְבֻשָּׁ	

  
בגליון פרשת בוא סח הובא מאמר מידידנו ר' יעקב לויפר על    .א"הא"הא"הא"ה  

למקרא זה.   ל  וּבָשֵׁ ָ יִם  מְבֻשּׁ מָּ ' קשה, דהיה לו לכתוב 'ומבושל במים' או  ובשל מבושללשון 'ה  בַּ
ל וגם מבושל הם תארים. עיין בראשונים שעמדו בזה. וכבר נדרש   שֵׁ 'ובשל במים' שכן גם בָּ

. אמנם בספר 'קונטרס בדקדוק שפת עבר' ממחבר 10בגמרא ומדרשים בכמה מקומות יתור זה  
ל יכול להיות תואר כמו זָקֵן  )5(מהד' פוזננסקי עמ'    11שנה   800אלמוני לפני כ שֵׁ , שסובר שאין בָּ

עֵל כי אם על משקל פעול. וזה לשונו:   וכָבֵד משום שבפעלים יוצאים אין תואר על משקל פָּ
א אלא מן הפעלים העומדים, ויב  כי שם התואר לא  הוצרכתי להודיעך…

  ולא מן היוצאים. ואֶל זה נאמר כי מי שפירש 'ובשל מבושל במים' ורצה 

 

, שאין  אל תאכלו ממנו נא ובשל מבושל  ת"ל:  - ריש לקיש: מנין לבשר בחלב שאסור  אמר    דוגמת (חולין קטו.):   10
. זה בשר בחלב  -לומר לך: יש לך בשול אחר שהוא כזה, ואי זה   -  מבושל, מה תלמוד לומר מבושלתלמוד לומר 
 'ומבושל, דהוי ליה למכתב ובשל מבושל -שאני הכא דרבייה קרא ' ים מא. וברש"י שם: ועיין גם פסח

יאל מרבותיו של ה'אור  משערים שהוא 'ר' דוד מארץ יון' הנזכר בספר ערוגת הבושם לר' אברהם ב"ר עזר  11
  זרוע'. 
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לר על לומ שֵׁ נאמר עליו שהוא   -שהוא לפי דעתו [כמו] זקן ורעב וצמא  בָּ
טעה טעות גמורה, שהוא מן הפעלים היוצאים ולא מן העומדים. ולא תוכל  

מֵר,   -שהוא כמו שמר ושבר    לומר כי פעל היוצא בֵר ולא שָׁ לומר מהן שָׁ
מוּר  כי אם תאמר   בוּר, וכן שָׂ (קהלת ה, יב)  ולִבְעָלָישָׁ ר כוּר הוא מן  , וכן שָׁ וַאֲשֶׁ

עוֹ  ן בְּ לְעָם בֶּ כַר עָלֶיךָ אֶת בִּ  12. וכן מן הפעלים העומדים, היוצאים (דברים כג, ה)  רשָׂ
עֵל כמו רעב וצמא ושבע ועי פָּ לא תאמר    -ף ויגע והדומה להם  במשקל 

עוּל, רצוני לומר כי מן  מהם במש י זָקֵן יִצְחָ קל פָּ שהוא    (בראשית כז, א)  קוַיְהִי כִּ
. וכן 13ד' , כי אם תאמר 'והאיש זָקֵן וכָבֵ לא תאמר ממנו שהוא זָקוּן  -  עבר

בֵעַ  רוּ לא תאמר ממנו שם התואר אלא    -העבר    14מן שָׂ כָּ חֶם נִשְׂ לֶּ בֵעִים בַּ   שְׂ
ם צְמֵאִים  -. וכן מן רעב וצמא  א ב ה)מואל  (ש וְאָכַל . וכן מן  (תהלים קז ה)  רְעֵבִים גַּ

ן בַע וְדָשֵׁ ים יִהְיוּ   -  כ)  (דברים לא   וְשָׂ נִים וְרַעֲנַנִּ שֵׁ , ולא דשונים ולא  (תהלים צב טו)  דְּ
עֵל, העבר כך    -רעובים ולא שבועים ולא צמואים   כי הם כולם על משקל פָּ

  ר. אבל מן פועל היוצא לא זו הדרך ולא זו העיר. שם התוא
ואף כי מענין בשול לא מצאנו ממנו פעל קל כלל, ומי שיטעון ויאמר 

נוכל להפעיל ולעשות ממנו    - '  ובשל מבושלת המלה עצמה, כלומר 'כי מן זא
דבריו בטלים בראיות נכוחות ועדים    -עבר וציווי ואית"ן מן הפעל הקל  

  נאמנים. 
עֵלונטרס היא שיכוונת בעל הק עוּל  15ש חילוק בשמות התואר בין משקל פָּ . פעלים 16ומשקל פָּ

] הרי 17שיש להם מי שקיבל את הפעולהשהם יוצאים בבנין הקל כגון שמר ושבר [והיינו  
עֵל. ופעלים עומדים [כמו עמד ישב   עוּל, ואינו יכול להיות על משקל פָּ התואר שלהם הוא פָּ

בעצמו, ואין כאן פעול] תארם אינו יכול להיות פעול, אלא    והלך שאין פעולתו באחר אלא
עֵל לאפשר לומר ש' אי    -. מתוך כך מסיק המחבר שכיון שבישול הוא פועל יוצא  18פָּ ָ ל מְבֻשּׁ ' בָשֵׁ

שׁוּל.   הוא תואר, שכן לפי הכלל שבנה היה צריך להיות בָּ
  ): 6לכן מפרש המחבר פירוש מפתיע (עמ' 

דבר שהיינו עומדים עליו בתחילה במילת    אותועל    19אך נשוב לעיניינינו 
ונאמר עליו כי הוא מקור מן הפעל הכבד הדגוש. ואעפ"י   ובשל מבושל במים 

ה ברפיון  שנקדו  כמו   -שׁי"ן  ונרפית  להדגש  ראויה  והיתה  נשתנת,  הוא 
אֱנוֹשׁ   תי"ו  20שרפית  הָתֵל בֶּ הֶם אֵלִיָּ והוא מקור מן    (איוב יג, ט)  אִם כְּ ל בָּ   הוּ וַיְהַתֵּ

לכך    -  א יח כז)לכים  (מ ָ ל מְבֻשּׁ לוּ הוא מקור מן    וּבָשֵׁ ְ אֵשׁ (את)    וַיְבַשּׁ סַח בָּ ט  הַפֶּ פָּ שְׁ מִּ   כַּ
  והמבין יבין.  ה יג)ב ל (דה"י

לבָּ כאן הוא 'מבושל'. ומילת    אן במקור ולא בתואר. התואר היחידכלומר, מדובר כ  היא    שֵׁ
ל'. ֵ   מקור, כאילו כתוב 'וּבַשּׁ

 

עֵל.  12   כוונתו, הפעלים העומדים הבנויים על משקל פָּ
 . י זָקֵן הָאִישׁ וְכָבֵד כִּ   א ד יח:מואל כוונתו לפסוק בש 13

  ;שבע  כשהוא יוצא, ככלב רעב כשהוא לביתו  הנכנס שכל, שבוע כלבא בןו  א נו גיטין א"ה: השווה  14
  דוגמת זקן וכבד ושבע ורעב. 15
  שבור ושמור ושכור ושאול ורצוי. כמו  16
כלומר 'את מי  ההגדרה המקובלת לזה היא שאחר פועל יוצא חייבת לבוא תשובה על השאלה 'את מי/מה'.    17

 שמר' 'את מה שבר'.

עֵל. ולכך  יכול להיות גם פועל, כמו יושב עומד וכותב. א  18 לא שזה אינו נוגע לבעל הקונטרס שעוסק במשקל פָּ
עֵלן מן הפעלים העומדים,  הוא רומז באמרו: וכ עֵלהיוצאים במשקל פָּ עֵלהיוצאים במשקל פָּ עֵלהיוצאים במשקל פָּ   . והוא מתכוון לאפוקי אלה היוצאים במשקל פועל. היוצאים במשקל פָּ

 כך במקור  19

 ע אם יש כאן טעות, או שהמחבר כתב 'רָפֵית' כצורת נקבה של רָפֶה.אינני יוד 20
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ל   :21יחס לפירוש זה וכותב תימ  ראב"ע כבר שם התואר על משקל, כבד, זקן. וככה זה    -  וּבָשֵׁ
ל, כי הבי"ת קמוץ והשי"ן רפה דְךָ ואינו שם הפועל על דרך    .וּבָשֵׁ ד אֲכַבֶּ י כַבֵּ ה  ,  (במדבר כב, יז)  כִּ הַכֵּ

ה ר  מו  כ  ., כי לעולם לא יבוא שם הפועל בהתחברו רק על לשון עבר או עתידיג טז)  '(דבר  תַכֶּ דַבֵּ
ר י , ײ(שמות ד יד) יְדַבֵּ תִּ שְׁ שׁ הִקְדַּ א.  ו, רק להתחבר שם הפועל עם פועל ופעול לא יביז ג)  שופטים(הַקְדֵּ

לָהד, ולנקבה: בֵ והנה זה בשל כמו כָּ  שֵׁ רֹעַ בְּ   .ו יט)  במדבר( הַזְּ
אפשר לשים לב שראב"ע לא הקשה על הפירוש הזה מכך שהשי"ן רפה, שכן על כך צודקת  

אֱנוֹשׁ מצינו כבר    -שובתו של בעל הקונטרס  ת הָתֵל בֶּ . אבל ראב"ע מוכיח מכך שלא מצאנו  כְּ
  מקור עם הווה, אלא רק עם עבר או עתיד. ובאמת צ"ע גדול על בעל הקונטרס.

עֵל אינו בא על הפעלים היוצאים?  ומה באשר לקושייתו של בעל הקונטרס כי תואר במשקל פָּ
ה מאוד. שכן השורש בשל אינו יוצא בבנין הקל, הוא יוצא בבנין  ובכן, קושייתו עצמה תמוה

ל   ֵ שּׁ הם    -וזו אינה שום מניעה לכלל הזה שכן תארים כמו טמא כבד ודשן    - פיעל, כמו בִּ
עֵל, רק שכוונתו היא שפעלים היוצאים  יוצאים בבנין פיעל, ואעפ"כ התואר שלהם הוא במשקל פָּ

עֵל. ומי אמר   -ר  דוגמת שמר ושבר ושכ  הקלהקלהקלהקלכבר בבנין   פָּ בהם לא יבוא התואר במשקל 
  שבשל לא יהיה פועל עומד בבנין הקל? 
ואף כי מענין בשול לא מצאנו ממנו פעל קל כלל, ומי  ואף כי מענין בשול לא מצאנו ממנו פעל קל כלל, ומי  ואף כי מענין בשול לא מצאנו ממנו פעל קל כלל, ומי  ואף כי מענין בשול לא מצאנו ממנו פעל קל כלל, ומי  ואכן הוא עצמו מתייחס לכך ואומר: 

נוכל להפעיל ולעשות ממנו  נוכל להפעיל ולעשות ממנו  נוכל להפעיל ולעשות ממנו  נוכל להפעיל ולעשות ממנו          - - - - שיטעון ויאמר כי מן זאת המלה עצמה, כלומר 'ובשל מבושל' שיטעון ויאמר כי מן זאת המלה עצמה, כלומר 'ובשל מבושל' שיטעון ויאמר כי מן זאת המלה עצמה, כלומר 'ובשל מבושל' שיטעון ויאמר כי מן זאת המלה עצמה, כלומר 'ובשל מבושל' 
  . דבריו בטלים בראיות נכוחות ועדים נאמניםדבריו בטלים בראיות נכוחות ועדים נאמניםדבריו בטלים בראיות נכוחות ועדים נאמניםדבריו בטלים בראיות נכוחות ועדים נאמנים        ----ן הפעל הקל  ן הפעל הקל  ן הפעל הקל  ן הפעל הקל  עבר וציווי ואית"ן מ עבר וציווי ואית"ן מ עבר וציווי ואית"ן מ עבר וציווי ואית"ן מ 

והרי דבריו תמוהים טובא. ראשית, גם אם אי אפשר לעשות פועל כלל מהשורש בשל, מי אמר 
עֵל? והלא בבנין הקל אין ממנו על כל פנים פועל  שאי אפשר לעשות ממנו תואר על משקל פָּ

ם  ל!  בנין קל בשורש בש  נמצאנמצאנמצאנמצאיוצא? ויתירה מזו, אכן   לוּ גַּ שְׁ לוּ בָּ שְׁ לוּ בָּ שְׁ לוּ בָּ שְׁ תוֹכָהּ   בָּ  (יחזקאל כד ה),  עֲצָמֶיהָ בְּ
י   ל כִּ לְחוּ מַגָּ ל שִׁ ל בָשַׁ ל בָשַׁ ל בָשַׁ (יואל ד יג). זולת זאת, כמו שאומר ראב"ע שמצאנו גם את התואר    קָצִיר  22בָשַׁ
לָה מִן הָאַיִל הזה לנקבה; שֵׁ רֹעַ בְּ   , ומה יבאר שם בעל הקונטרס? ודבריו צע"ג.אֶת הַזְּ

נטרס שפעלים היוצאים בבנין הקל אין התואר שלהם יכול לבוא על הכלל, שכללו של בעל הקו
עֵל   עומד הוא בבנין הקל ואין הוא יוצא    - כלל נכון הוא. אבל גם השורש בשל    -משקל פָּ

    . ע"כ דברי ר"י לויפר נר"ו מגליון בוא סח ע"כ דברי ר"י לויפר נר"ו מגליון בוא סח ע"כ דברי ר"י לויפר נר"ו מגליון בוא סח ע"כ דברי ר"י לויפר נר"ו מגליון בוא סח  אלא בפיעל, וזה אינו שום סתירה לכללו.
חֹה דְחִיתַנִ אפשר להוסיף    קַנֹּא מה שמראה על בניין פיעל כמו    23הדלי"ת פתוחה  , יג)(תהלים קיח  ידַּ

  וכאן פותח בקל וממשיך בפיעל. .  בנין קל  ידְחִיתַנִ  שךובהמ )ובהמשך פס' יד יט, י  ,(מלכים א יקִנֵּאתִ 
        

רָעָיו  עַלעַלעַלעַל   ) םמְרֹרִי עַלעַלעַלעַלוּמַצּוֹת (וכן לעיל  קִרְבּוֹ  וְעַלוְעַלוְעַלוְעַלכְּ
  

       יהוֹצֵאתִ  יב יז 
      . ו 'אוציא'יצאו, ומשמע עדיין לא  יוויצהכוונתו שבזמן  .א"הא"הא"הא"ה

  
א אֶל   הרב גור אריה צור נר"וי יא   ֹ֖ א אֶל בּ ֹ֖ א אֶל בּ ֹ֖ א אֶל בּ ֹ֖ י - - - - בּ ה כִּֽ י פַּרְעֹ֑ ה כִּֽ י פַּרְעֹ֑ ה כִּֽ י פַּרְעֹ֑ ה כִּֽ דְתִּי אֶת - - - - פַּרְעֹ֑ י הִכְבַּ֤ דְתִּי אֶת אֲנִ֞ י הִכְבַּ֤ דְתִּי אֶת אֲנִ֞ י הִכְבַּ֤ דְתִּי אֶת אֲנִ֞ י הִכְבַּ֤ י  - - - - לִבּוֹ֙ וְאֶת לִבּוֹ֙ וְאֶת לִבּוֹ֙ וְאֶת לִבּוֹ֙ וְאֶת - - - - אֲנִ֞ עַן שִׁתִ֛ יו לְמַ֗ י  לֵ֣ב עֲבָדָ֔ עַן שִׁתִ֛ יו לְמַ֗ י  לֵ֣ב עֲבָדָ֔ עַן שִׁתִ֛ יו לְמַ֗ י  לֵ֣ב עֲבָדָ֔ עַן שִׁתִ֛ יו לְמַ֗ לֵ֣ב עֲבָדָ֔

לֶּה בְּקִרְבּוֹ י אֵ֖ לֶּה בְּקִרְבּוֹאֹתֹתַ֥ י אֵ֖ לֶּה בְּקִרְבּוֹאֹתֹתַ֥ י אֵ֖ לֶּה בְּקִרְבּוֹאֹתֹתַ֥ י אֵ֖ א אֶל :  אֹתֹתַ֥ ֹ֖ א אֶל בּ ֹ֖ א אֶל בּ ֹ֖ א אֶל בּ ֹ֖ ה- - - - בּ הפַּרְעֹ֑ הפַּרְעֹ֑ הפַּרְעֹ֑   .  פַּרְעֹ֑
א   מלהשבבעל הטורים  מביא ֹ֖ אבּ ֹ֖ אבּ ֹ֖ אבּ ֹ֖     .אבֹּ, שהן מנין מכות 'גרמז לו   בּ

  

 

והנני    ם:ה אינו מדברי ראב"ע ממש, אלא תלמיד שכתב בשמו. שכן בתחילת הקטע מופיעות המליקטע זה כנרא  21
 הכותב מוסיף על דברי זה החכם כאשר שמעתי מפיו. 

בין בשר מבושל. למשל פרי בשל הגיע לעונת א"ה: על זה אפשר להתווכח, הלא זו ההבחנה בין פרי בשל ו  22
  ה.המעשרות גם אם אינו מבושל וראוי לאכיל

 ונוסחם לקוי.   ,בקמץ לי"ת יש ספרי תהלים שבהם הד 23
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עַן דקרא,    בסיפא  שגםיש לומר    של מקראלעומקו  ו י          לְמַ֗ י  שִׁתִ֛ י  שִׁתִ֛ י  שִׁתִ֛ לֶּה שִׁתִ֛ י אֵ֖ קִרְבּוֹ         אֹתֹתַ֥ קִרְבּוֹ בְּ קִרְבּוֹ בְּ קִרְבּוֹ בְּ ירמוז    בְּ
      על ג' המכות האחרונות. 

תִ באומרו  כיצד: מכות הראשונות בפרשה, ארבה וחשך, על  ה יתֵּ שְׁ ירמוז על  ישִׁ
תִ דרך אל תקרי. אל תקרי    .  יתֵּ שְׁ אלא  ישִׁ

קִרְבּוֹ ובאמרו    קִרְבּוֹ בְּ קִרְבּוֹ בְּ קִרְבּוֹ בְּ הככתוב   בה מכת מות שישעל מכת בכורות,  ירמוז  בְּ יִם֙  רֽוּחַ  וְנָבְ קָ֤ מִצְרַ֙
תתרוקן    מצריםהרוח  .  והיינו  תתרוקן מן הגוףפי'      ההההוְנָבְקָ וְנָבְקָ וְנָבְקָ וְנָבְקָ   .  (ישעיהו, יט,ג').  בְּקִרְבּ֔וֹבְּקִרְבּ֔וֹבְּקִרְבּ֔וֹבְּקִרְבּ֔וֹ

   מכת בכורות.מגופם והוא 
קִרְבּוֹ ירמוז אמרו    וכן קִרְבּוֹ בְּ קִרְבּוֹ בְּ קִרְבּוֹ בְּ   בּוֹ בּוֹ בּוֹ בּוֹ קִרְ קִרְ קִרְ קִרְ בְּ בְּ בְּ בְּ רך אל תקרי. אל תקרי  ד  עלגם    על מכת בכורות,  בְּ

יִם  [במדבר לג,ד']  . ככתוב בפרשת מסעי,  רוֹ בְ קִ בְּ אלא   ים וּמִצְרַ֣ ים מְקַבְּרִ֗ ים מְקַבְּרִ֗ ים מְקַבְּרִ֗ ה    מְקַבְּרִ֗ ר הִכָּ֧ ם    ה'אֵת֩ אֲשֶׁ֨ בָּהֶ֖
    וגו'. בְּכ֑וֹר-כָּל

ירמוז המכות    ועוד  תשלום  על  לֶּהבאומרו:    לעשרההכתוב  לֶּהאֵ֖ לֶּהאֵ֖ לֶּהאֵ֖ קִרְבּוֹ   אֵ֖ קִרְבּוֹ בְּ קִרְבּוֹ בְּ קִרְבּוֹ בְּ שכן  בְּ לֶּה :  לֶּה אֵ֖ לֶּה אֵ֖ לֶּה אֵ֖   אֵ֖
לֶּה. לכן אמר  עתשה קטנה  בגימטרי לֶּהאֵ֖ לֶּהאֵ֖ לֶּהאֵ֖ והיינו   שהוא הפסקה קלה,טיפחא    בטעם   אֵ֖

קִרְבּוֹ לעוד מכה אחת שהיא  הכנה תשע, שהן  קִרְבּוֹ בְּ קִרְבּוֹ בְּ קִרְבּוֹ בְּ  והיא מכת בכורות.  בְּ

ילומר  מדוע הדגיש הכתוב  יש לשאול,   יכִּֽ יכִּֽ יכִּֽ י        כִּֽ תלמוד  ומה    י.נִ אֲ וַ לומר    יכול, והרי  אֲנִ֞
י  לומר   י'כי יש בויש לומר    .כִּ יכִּ יכִּ יכִּ ל אֶת ביעקב  כמו שנאמר  אפילו.  הוראה של     'כִּ כֵּ שִׂ

ייָדָיו   יכִּ יכִּ יכִּ כוֹ   כִּ הַבְּ ה  ֶ יד)  רמְנַשּׁ נקט הכתוב לשון   כן כאן   .מנשה הבכורש  אפילו.  (בראשית מח, 
  .  אפילו

אֶל,  וכאומרו א  ה-בֹּ֖ רְעֹ֑ כביכו  אפילו  פַּ ונראה  לבו,  את  שמכביד  הוא  ל שאני 
זאת   כל  עם  היא,  לשוא  לפרעה  אֶל שביאתכם  א  רְעֹ֑ -בֹּ֖ אל  ה פַּ ביאתכם  יו ואין 

לֶּהשהרי מטרת ההכבדה היא    לשוא, י אֵ֖ י אֹתֹתַ֥ עַן שִׁתִ֛ לֶּהלְמַ֗ י אֵ֖ י אֹתֹתַ֥ עַן שִׁתִ֛ לֶּהלְמַ֗ י אֵ֖ י אֹתֹתַ֥ עַן שִׁתִ֛ לֶּהלְמַ֗ י אֵ֖ י אֹתֹתַ֥ עַן שִׁתִ֛ קִרְבּוֹ  לְמַ֗ קִרְבּוֹ בְּ קִרְבּוֹ בְּ קִרְבּוֹ בְּ   .  בְּ
י.  מלבוא אל פרעהמשה ואהרן  שלא יחששו  על דרך הפשט,  עוד  ויש לומר   לא    כִּ

ששללתי  הואאני ידים לבם, אלא  מרצונו של פרעה ולא מרצון עבדיו הם מכב
וכחומר . כי בידי נפש כל חי,  כובדואכביד וברצוני אקל    ברצוני  את בחירתו. ולכן  

  . ביד היוצר
וההבנה בפסוק תהיה על    בגלל,  מִשׁוּםבהוראה של    יכִּ לה  זה תהיה המ  ולפירוש

י    . וכעין הדגשה יש כאן:אני אני אני אני   ידי המלה י        כִּֽ יאֲנִ֞ יאֲנִ֞ יאֲנִ֞ דְתִּי אֶת  אֲנִ֞ ואשר וכו'.    יו לֵ֣ב עֲבָדָ֔ -לִבּוֹ֙ וְאֶת-הִכְבַּ֤
כן   לחשושעל  מה  לכם  ה  .אין  נאמולתפארת  יר  קריאה  יאֲנִ֞ יאֲנִ֞ יאֲנִ֞ גרשיים,    אֲנִ֞ בטעם 

ילהדגשת יתר כי   יאֲנִ֞ יאֲנִ֞ יאֲנִ֞ מפסיק   מנם, הטעם גרשיים נחשבא   .הוא המכביד ולא הוא  אֲנִ֞
'שליש יתר,    'קטן  הדגשת  בו  לראות  אין  אית  ולכן  רמיזא  אך 

  . רמיזא באורייתא דלא  מידי  דליכא    ,יהב
הצח,    ועוד דרך  ע''יעל  יאֲנִ֞יבהגרשיים,    יודגש  יאֲנִ֞ יאֲנִ֞ הקב ,  אֲנִ֞ אומר  למשה  כביכול  ''ה 

אמֶר  כי מה שאמרתי לכם בסוף פרשת שמות    ואהרן, ֹ֤ ה-ה֙ אֶלוַיּ ה תִרְאֶ֔   משֶֹׁ֔ ר  עַתָּ֣ ה אֲשֶׁ֥
ה   ם וּבְיָד֣ חֲזָקָ֔ י בְיָד֤ חֲזָקָה֙ יְשַׁלְּחֵ֔ ה כִּ֣ ה לְפַרְעֹ֑ עֱשֶׂ֖ םאֶֽ  רְשֵׁ֖ םיְגָֽ  רְשֵׁ֖ םיְגָֽ  רְשֵׁ֖ םיְגָֽ  רְשֵׁ֖ אַרְצֽוֹ  יְגָֽ , דעו לכם מי הוא המגרש. כי  מֵֽ

  בגרשיים.   ייייאֲנִ֞ אֲנִ֞ אֲנִ֞ אֲנִ֞ הוא המגרש. לכן מוטעם  אֲנִ֞י אֲנִ֞י אֲנִ֞י אֲנִ֞י 
 רֶשׁ    פסוק יא,גם     יובן  ועל פי זה  רֶשׁ  וַיְגָ֣  רֶשׁ  וַיְגָ֣  רֶשׁ  וַיְגָ֣ ם  וַיְגָ֣ ם  אֹתָ֔ ם  אֹתָ֔ ם  אֹתָ֔ ת פְּ אֹתָ֔ י פַרְעֹֽ מֵאֵ֖ הרי זה לשון    פירש רש"י.  הנֵ֥

, כנ"ל, מבואר  לעומקו של מקרא. אך  הפשטוזה בדרך  .  ולא פירש מי המגרשקצר  
יאֲנִ֞י. כביכול אומר הקב"ה  מי הוא המגרש על נכון   יאֲנִ֞ יאֲנִ֞    אֲנִ֞י אֲנִ֞י אֲנִ֞י אֲנִ֞י הוא המגרש. שכן מוטעם    אֲנִ֞

  והרבה שלוחים למקום.   ם,שייבגר
שׁ  ן,אמר לקמ כן  שוליכא מילתא דלא רמיזא באורייתא.   יְגָרֵ֥ שׁ  שׁגָּרֵ֛ יְגָרֵ֥ שׁ  שׁגָּרֵ֛ יְגָרֵ֥ שׁ  שׁגָּרֵ֛ יְגָרֵ֥ שׁ  מִזֶּֽה  גָּרֵ֛ ם    (יא,א')   .אֶתְכֶ֖

עֲמַיִםבאמרו   שׁ  פַּ שׁ יְגָרֵ֥ יאֲנִ֞ילה  הממעל    גרשייםירמוז הכתוב על הטעם    גָּרֵ֛ יאֲנִ֞ יאֲנִ֞ . וכאומרו: אֲנִ֞
שׁ   שׁ  גָּרֵ֛ שׁ  גָּרֵ֛ שׁ  גָּרֵ֛ ם מִזֶּֽה גָּרֵ֛   על ידי ה'.   שׁ שׁ שׁ שׁ יְגָרֵ֥ יְגָרֵ֥ יְגָרֵ֥ יְגָרֵ֥ ע"י פרעה, רק כאשר   אֶתְכֶ֖
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נוּ֙    נר"ו  אייזנשטיין י ט הרב עמרם   נוּ בְּצאֹנֵ֤נוּ וּבִבְקָרֵ֨ ינוּ וּבִבְנוֹתֵ֜ $ בְּבָנֵ֨ ינוּ וּבִזְקֵנֵ֖ינוּ נֵלֵ֑ ה בִּנְעָרֵ֥ אמֶר משֶֹׁ֔ ֹ֣ וַיּ
י חַג $ כִּ֥ נוּ:  יָ֖ יְ -נֵלֵ֔  לָֽ

קשה  '. ועוד  בנערינו ובזקנינוקשה למה נתחברו הבנים והבנות עם הצאן והבקר, ולא עם '

', ולא כי חג השם לנו, עם ''נלך נלך נלך נלך בבנינו ובבנותינו בצאננו ובבקרינו  למה הטעמים חיברו את ' 

  . 'נלך נלך נלך נלך בנערינו ובזקנינו עם תחילת הפסוק '

', שאלו צריכים ללכת כדי לעבוד את השם. בנערינו ובזקננו נלךונראה דתחילה אמרו '

חֻרָי' בר יא כח תירגם [כי נערים הכוונה בחורים, דבתרגום איתא 'עולימנא' ובבמד   ו'מִבְּ

'מעולימוהי'. וכן בתרגום יונתן איתא 'בטליינא', ובב"ב צא: איתא טליא... כבר שית   –

   עשרה וכבר שב עשרה].

ואח"כ הוסיף שגם אלו שאינם בכלל העבודה, דהיינו הבנים והבנות והצאן והבקר ילכו 

א כי מצות החגיגה  ום לב', וא"כ גם הקטנים צריכיכי חג השם לנו'  -עמהם, והטעם לזה  

כוללת את הקטנים, כמבואר ברמב"ן, וכן הבהמות נצרכים לצורך החגיגה. ולכן נתחברו 

 בבנינוהבנים והבנות עם הבהמות, כי שניהם באים מחמת החגיגה, ולכן החלק הזה של '

  '.כי חג ה' לנווגו' מחובר ל' ובבנותינו

,  מופיעה פעמים  נֵלֵךְ המלה    .השאלה הראשונה אינה על הטעמים אלא על המקרא עצמו  .א"הא"הא"הא"ה
   .  כי חג יי לנו, ובסוף הפסוק לפני דברי הסיום וּבִזְקֵנֵינוּ בתחילת דברי מרע"ה אחרי 
   הסבר ידידנו יפה ומתקבל. 

  
ים אריה  גור    הרב יא    י ם מְבַקְשִׁ֑ הּ אַתֶּ֣ י אֹתָ֖ ים כִּ֥ ם מְבַקְשִׁ֑ הּ אַתֶּ֣ י אֹתָ֖ ים כִּ֥ ם מְבַקְשִׁ֑ הּ אַתֶּ֣ י אֹתָ֖ ים כִּ֥ ם מְבַקְשִׁ֑ הּ אַתֶּ֣ י אֹתָ֖ שהרי זו דרגה עליונה להיות   תמוה.  לכאורה  .כִּ֥

      . וכיצד יכיר בזה פרעה.  מבקשי השם
דוּ כי פרעה נתכוון לומר    יש לומרבשימת לב,  ו בָּ מלבם ולא ה' בקשם. ולכן  זאת    שֶׁ

 םמבקשהוא שמלך העולם  שולא ידע סוד המאמינים    .מבקשים  אתםאתםאתםאתםכי אותה  אמר  
לְלוּ   [דברי הימים ב,ז,יד'] :  כפי שאמר לשלמה המלך מִי עֲלֵיהֶם וְיִתְפַּ ר נִקְרָא שְׁ י אֲשֶׁ נְעוּ עַמִּ וְיִכָּ

  בקשת ה'.ואשר על כן בקשת פני ה' יש בה התעוררות ל .וִיבַקְשׁוּ פָנַיוִיבַקְשׁוּ פָנַיוִיבַקְשׁוּ פָנַיוִיבַקְשׁוּ פָנַי
ולם יבקש מהרהורי לבו אמר כל זאת, כי זר לא יבין זאת כיצד מלך הע   ופרעה 

י לְךָ  לְךָ  לְךָ  לְךָ    (כז,ח')  בתהלים    אמר דוד המלךוכדעבדו.  בקשו ולמברואיו ל י אָמַר לִבִּ י אָמַר לִבִּ י אָמַר לִבִּ שׁוּ פָנָי          אָמַר לִבִּ קְּ שׁוּ פָנָי  בַּ קְּ שׁוּ פָנָי  בַּ קְּ שׁוּ פָנָי  בַּ קְּ בַּ
נֶיךָ  נֶיךָ אֶת פָּ נֶיךָ אֶת פָּ נֶיךָ אֶת פָּ שׁ ה'  ה'  ה'  ה'  אֶת פָּ שׁ אֲבַקֵּ שׁ אֲבַקֵּ שׁ אֲבַקֵּ י אָ אָ אָ אָ לְךָ לְךָ לְךָ לְךָ  הדברים אלו דברי דוד המלך להקב''ה.  בפשט   .אֲבַקֵּ י מַר לִבִּ י מַר לִבִּ י מַר לִבִּ שׁוּ          מַר לִבִּ קְּ שׁוּ  בַּ קְּ שׁוּ  בַּ קְּ שׁוּ  בַּ קְּ בַּ

נֶיךָ   נֶיךָ  פָנָי אֶת פָּ נֶיךָ  פָנָי אֶת פָּ נֶיךָ  פָנָי אֶת פָּ שׁ ה'  ה'  ה'  ה'  פָנָי אֶת פָּ שׁ אֲבַקֵּ שׁ אֲבַקֵּ שׁ אֲבַקֵּ     . אֲבַקֵּ
, כשם שעתיד  לדוד המלך  ר כי אלו הם דברי הקב''ה לומיש    ולעומקו של מקרא

י לְךָ  :  לדודשכך אומר הקב''ה     :  פנות לבנו שלמה המלךל י אָמַר לִבִּ י אָמַר לִבִּ י אָמַר לִבִּ שׁוּ          אָמַר לִבִּ קְּ שׁוּ  בַּ קְּ שׁוּ  בַּ קְּ שׁוּ  בַּ קְּ   ודוד.  פָנָיפָנָיפָנָיפָנָיבַּ
נֶיךָ  - - - - אֶת אֶת אֶת אֶת  עונה לו נֶיךָ  פָּ נֶיךָ  פָּ נֶיךָ  פָּ     .שׁ שׁ שׁ שׁ אֲבַקֵּ אֲבַקֵּ אֲבַקֵּ אֲבַקֵּ     ה' ה' ה' ה' פָּ

י אֶת השאמר    ופרעה אינו מכיר בכך שה' הוא שמבקש שיבקשו    (שמות ה, ב)  'לאֹ יָדַעְתִּ
   .מבקשים אתםאתםאתםאתםכי אותה זה שהדגיש  פניו. 

אלא  אותו, את מלככם,  אתם מבקשים  אין  :  או כלך לדרך זו שכך אמר להם פרעה
  כדי להחליפה בעבודתכם במצרים.   בקשיםאתם מ את העבודה,  אותה אותה אותה אותה 

  
ה לְכָל  יב כא א משֶֹׁ֛ י  -וַיִּקְרָ֥ סַחזִקְנֵ֥ חֲט֥וּ הַפָּֽ ם וְשַֽׁ תֵיכֶ֖ אן לְמִשְׁפְּחֹֽ ֹ֛ ם צ שְׁכ֗וּ וּקְח֨וּ לָכֶ֥ ם מִֽ אמֶר אֲלֵהֶ֑ ֹ֣ ל וַיּ   : יִשְׂרָאֵ֖

'.  קחואמר '  -משלו, ועל מי שאין לו    ימשוך ' היינו מי שיש לו צאן  משכופירש"י ד'

'  םלכ', שהרי התיבות שבהמשך 'משכו וקחווהנה לפי זה היה לכאורה ראוי להפסיק ב'

  ' מתייחסים לשני האופנים הנ"ל.למשפחותיכם' 'צאן'

' נראה שהוא ענין לעצמו. וי"ל שהביאור בזה היינו משכוומזה שהטעמים הפסיקו ב'

כהרס"ג שביאר ' הכוונה שימשכו ידיהם מעבודה זרה. או  משכוכמש"כ בתרגום יונתן ש' 

  שהכוונה 'התפשטו', [כלומר שיתפשטו לחפש מנין יקחו צאן למשפחותם]. 
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חֲווּ  יב כז תַּ שְׁ קֹּד הָעָם וַיִּ   משה צוריאל נר"ו  מאמר מאת הרב   וַיִּ
äãé÷  äéåçúùäå    äòáøà ìò ãåîòð äæ  øîàîáéðééðòí ."äãé÷"  ìù ú÷éåãîä äøãâää àéä  äî [à]  .

  ."äéåçúùä"  ïéðòá  úåôñåúä  úäéîú  áùééð  êë  êåúîå  úìòåúä  äî  [á]åéòøäù  úéðùò  ì äãé÷  úéé
] ?äéåçúùä êë øçàå äìéçú â."äãé÷" äøëæåä íù úåàø÷îá íéèøô äîëá ïåéã [  
íéëìîá éë äæ ïåéãì éúòâä    à  æ"è ÷åñô ïéá éðåù ùé à"  לֶךְ מַה לֶךְ וַיּאֹמֶר הַמֶּ חוּ לַמֶּ תַּ שְׁ בַע וַתִּ ת שֶׁ קֹּד בַּ וַתִּ

ךְ  ת שֶׁ "?": à"ì ÷åñô ïéáì  לָּ קֹּד בַּ יִ בַע אַ וַתִּ וִד לְעֹלָם  ם אֶרֶץ פַּ דָּ לֶךְ  הַמֶּ יְחִי אֲדֹנִי  וַתּאֹמֶר  לֶךְ  חוּ לַמֶּ תַּ שְׁ ". וַתִּ
" ïéà ïåùàøá òåãî אפים ארץ ?ùé éðùáå "  

 ïáà  ìù  äéöðãøå÷ðå÷î  ïàë  ÷éúòäì  éððä  äæ  àùåðá  éðåéã  ìòéì  éãë- äùîç  úîéùø  ïùåù-  øùò
 äãé÷ ïéðò ùé íäá úåàø÷îùé ,äééåçúùä ïéðòìå]  ø÷îá  à86 .[!íé÷åñô  

חֲוֶה לַייָ וָאֶקֹּד    1 תַּ חוּ      2  .(בראשית כד, מח)  וָאֶשְׁ תַּ שְׁ קֹּד הָאִישׁ וַיִּ חֲווּ     3  (בראשית כד, כו):  לַייָ וַיִּ תַּ שְׁ קֹּד הָעָם וַיִּ (שמות יב,  :  וַיִּ

קֹּד      4  כז) ה וַיִּ שְׁ   אַרְצָהוַיְמַהֵר משֶׁ חוּ וַיִּ קֹּ    5  (שמות לד, ח):  תָּ יויִּ ד וַ וַיִּ חוּ לְאַפָּ תַּ יִם    6  (במדבר כב, לא):  שְׁ וִד אַפַּ קֹּד דָּ   אַרְצָהוַיִּ
חוּ וַ  תָּ שְׁ יִם   7 כד, ו) ,א (שמואל: יִּ קֹּד אַפַּ מוּאֵל הוּא וַיִּ י שְׁ אוּל כִּ דַע שָׁ חוּ   אַרְצָהוַיֵּ תָּ שְׁ פָט   8 כח, יד) ,א (שמואל:  וַיִּ קּדֹ יְהוֹשָׁ וַיִּ

יִם   לֶךְ   9  כ, יח)  ,ב  םימיי הבר(ד  אָרְצָהאַפַּ חוּ לַמֶּ תַּ שְׁ בַע וַתִּ ת שֶׁ קֹּד בַּ יִם    10  א, טז)  ,א  מלכים(  וַתִּ בַע אַפַּ ת שֶׁ קֹּד בַּ   אֶרֶץוַתִּ
לֶךְ  חוּ לַמֶּ תַּ שְׁ חֲווּ   -  13,  11,12  א, לא)  ,א  (מלכים  וַתִּ תַּ שְׁ דוּ וַיִּ קְּ דוּ    14  ל)כט,    ,ב  (בראשית מג, כח; שמות ד, לא; דברי הימים:  וַיִּ קְּ וַיִּ

חֲווּ  תַּ שְׁ יִם  לַייָ וַיִּ חֲווּ   15 )]נחמיה ח, ו[עזרא (: אָרְצָהאַפַּ תַּ שְׁ דוּ וַיִּ קְּ לֶךְ  לַייָ וַיִּ   כט, כ).   ,א (דברי הימים :וְלַמֶּ
  äìîä äáåúë íéîòôì íâå .äéåçúùä äùòî åôéñåä íéîòôìå ,ãáìá äãé÷á éã äéä íéîòôìù åðà íéàåø

íéîòôìå "äöøà" .ïéà  íâååìàä íééåðéùä ïéðò äî .àì íéîòôìå "íéôà" úìî åôéñåäù íéîòô ãåò ùé  ?
 .ã ÷øôá ïìäì øàáð  

  
  – פרק ב 

ì"æç åøîà ?"äãé÷" äìîä ùåøéô äî  ïðáø åðú":    íéôà ìò äãé÷ ' øîàðù  אפים ארץ אפים ארץ אפים ארץ אפים ארץ ותקד בת שבע  .'
' øîàðù íéëøá ìò äòéøë י רְכָּ רֹעַ עַל בִּ הֲבוֹא  à íéëìî), (ãð ,ç  .'åçúùäåæ äà  ' øîàðù íéìâøå íéãé èåùô  ומִכְּ

אָרְצָ  לְךָ  חֲוֹת  תַּ לְהִשְׁ וְאַחֶיךָ  ךָ  וְאִמְּ אֲנִי  é)  הנָבוֹא   ,æì úéùàøá).(á ,ãì úåëøá) "'?    ñçééúî äæ øîàî ,éúòãì
.(â"éä éùéîç ÷øô) äìéôú úåëìäá äæ øîàî ìéìëä í"áîøä ïëå ,ãáìá äìéôúì  

 Èä ùåîéùä íéáø úåøåã øáë íðîà Éåø Åå Çç  ùàøä úðëøä àéä "äãé÷" úìîì  ãáìá ,äèîì ãå÷ã÷ä úôéôë ,
" àø÷îä ìò (á ,äì) íéìäú ùøãîá íâ ùé äæì øå÷î .óåâä úòéøë éìá åìéôà ַל עַצְמוֹתַי תּאֹמ יְיָ    ,רְנָהכָּ

כָמוֹךָ  é)  מִי   ,äì  íéìäú)  óôåë  éðà  éùàøá"  ãåã  øîà  "äãå÷å24   ãåò  ïåîã÷ä  ïèééôä  ,øéì÷äå  ."éúìéôúá
 ôå÷úáàâä ú  êìå" çñéð ,íéðåíéãå÷  ."íéé÷å éç ,ééç 'ø øîàîì äîåã åúðååë àîù  åáéè ÷éæçî àðà" à

 "äéîøâî òøë àåä 'íéãåî'ì éèî éåä ãëã éùàøì(ã ,á úåëøá ,éîìùåøé) .  
 éåçà éåì" ïéðòá (à ,âð äëåñ) é"ùø éãé ìò åðì øñîð ,äúåà åðéáä ì"æçù éôë "äãé÷" ìù äøãâää íðîà

  "äãé÷å ä"ãé÷ åæ:åðåùì åæ äã    אין לו להשתטח  האמורה בכתובים, דאמר מר קידה על אפים  - "וזו קידה ,
להגיע לארץ גופו אלא פניו בלבד, מי שיודע ויכול לעשות כן, ובדורו של רבן שמעון לא היה אחד מעומדי  

ù ïåéìòä ÷ìçäå ,åéìâø éúù ìò ãîåò ùéàä ,øîåìë ôåâ ìäî ,å íééðúî".  עזרה יכול לעשות כן, אלא הוא 
î åùàøù ãò óôåëî àåä ,äìòîìååçöî òâåð óà àîù ,äöøà òéâ    úà ó÷åæ àåäùë êë øçàå .õøàá

  .íåî ìòáì êôäéì ìåëéå ,úéúøâù àì äòåðúá åôåâ úà õîàî àåä åúîå÷  
  "íùä éãáåòì ÷éôñîä" åøôñá ,í"áîøä ìù åðá ,íäøáà éáø ìù åðåùì äðäå  ,ä"ë ÷øô ,úåëìää ìò á"ç)

î   'ãä  íéñð  ,äðã  'öåä  'îò ,ïìéà øá124-126(   הם ז"ל קידה נפילת הקדקד,  "על פי המומחים הספרדים וחכמי
זאת ראינו   ח). עם  (על שמות לד,  זאת אצל ר' אברהם בן עזרא  החלק הקדמי של הראש, על הארץ. 

עון  בן שמעל ר  שהתלמוד מתנה ב'קידה' צורה קשה לחלוטין, ואלה דבריהם בגמרא סוכה 'תניא אמרו עליו
נועץ שני גודליו בארץ ושוחה ונושק    בן גמליאל כשהיה שמח בבית השואבה היה... וכשהיה משתחוה היה

את הרצפה וזוקף, וזו היא קידה' [עכ"ל הגמרא]. זוהי צורה קשה מאד שאינה מתבצעת בשלימות אלא  
א מסוכנת. 'לוי אחוי  א, הי ואם ל באברים גמישים ובפרקים רכים ועל ידי תרגול, התעמלות ואימון זמן רב, 

שבדבריהם [של חז"ל] 'זו היא קידה' אינם מתכוונים לכל  רק ידה ואטלע' כוונתם נפגע בצליעה. ואפשר  
קידה המובאת בתורה ובגמרא, משום שרחוק מאד שהכונה תהא לצורה קשה זו שאינה מתבצעת בשלימות  

  [íäøáà éáø ì"ëò].  ה'קידה החמורמה, אלא התכוונו 'וזו היא  -אלא על ידי אחדים, ולזמן 

 

   ז! שימוש בל"ה במקום בכפולים, בחז"ל ובקליר. חידוש לשוני נוע .א"ה 24
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åéøáã êùîäáå  'îò)126 (áù åîë éë øéáñî  äìîì íéùåîéù éðù ùé äéåçúùäá êë ,íéðôåà éðù ùé äãé÷
 íéìâøå íéãé èåùéô äá ïéàù äéåçúùä ùé" :åðåùì åæ .åæ÷øå ,åéëøá ìò ïòùð :ìàéøåö úôñåä] óôåëî ìô÷îå  ÷ìç

÷ì úå÷åáã åéðôù ãò åôåâ ìù ïåéìòä[ò÷ø  .ì"ëò "íéìâøå íéãé èåùéô äá ùéù äéåçúùä ùéå  

à éðù ùéù åðéàø êë ,ò÷ø÷á úå÷åáã íãàä ìù åéëøá éúù øùàë ,íééëøáä ìò äòéøë ùé .äòéøë éðôå
 øäðäî íéî åúù øùàë ïåòãâ éìééç åîë  (æ ,ä íéèôåù) ,úö÷îá íéëøáä úà íéôôåëî ÷øù äòéøë ùéå .

 ôúá åðéâäðîë ,øéåàá íä ïééãòå  "êåøá" úìî úøéîà úòá äãéîò úìé(á"ò àòø â"ç øäæ) íäøáà 'ø éôìå .
ä ïá  äàåçúùä éðéî éðù ùé ,í"áîø(éìá åà íééìâøå íééãé èåùéôá íà) íäøáà 'ø áúë "äãé÷" ïéðòá êë .
  'îòá)125(    íäéøáãáù  øùôàå"  [ì"æç  ìù]  äøåúá  úàáåîä  äãé÷  ìëì  íéðååëúî  íðéà  'äãé÷  àéä  åæå'

ùî ,àøîâáå  åæ äù÷ äøåöì àäú äðåëäù ãàî ÷åçøù íå[éåì ìù]  ìà úåîìùá úòöáúî äðéàù ìò à
 äãé÷ àéä åæå' äá åðååëúä àìà ;äî ïîæìå íéãçà éãéäøåîç ."[ì"ëò] .  

" .úàæä äìîì ùåîéù éðôåà éðù ùéù íîöò ì"æç éøáãî äéàø àéáäì ùé ,äéåçúùä ïéðòìååðú  ïðáø :  
åìà úåëøá íãàù äçåù ïäá , úåáàá äìçú óåñå, äàãåäá äìçú óåñå. íàå àá çåùì óåñá ìë  äëøá  

äëøáå  úìçúáå  ìë  äëøá  äëøáå  ïéãîìî  åúåà  àìù  äçùé  äéåçúùä ìù âùåîäù éøä .(à ,ãì úåëøá) "
 .ò÷ø÷ä ìò òøúùäì éìá íâ àéä  

  àéáäå  íäøáà 'ø  (à ,ã) úåéøåäá àéâåñäî ,"äéåçúùä" úìî ïéáäì íéðôåà éðù ùéù åéøáãì äéàøà í
äéåçúùä âåñ øéúäì ïéã  úéá åòè   úàø÷ð úàæ  íâù éøä .íéìâøå  íéãé  èåùéô  äá ïéàù óà æ"ò éðôì

  ì÷ä âåñ ùéù óà ,äéåçúùä ìù øåîçä âåñä úà ÷ø äðééö (á"ò ãì) úåëøáá àøîâä ïëáå .äéåçúùä
 .åðîî  

éðéá íåëéñ íëñð .øéäöå øéäá ,÷éåãî ìëä àìà ,úåéìéôøò äùåã÷ä åððåùìá ïéà ìáà äàá øùàë ,íé
úôñåúá "äãé÷" úìî   ÷ø ùé øùàëå .äòéðë ìù úöøîð äìåòô ,éåì ìù åäùòîë àéä "õøàä ìò" úìî

 .ùîî äá úåòâåð íðéà ìáà ,õøàì íéëåîñ íéðôäù ãò ,íééðéá úâéøãî àéä "íéôà" úìî úôñåú  
ä ,àì íàå ."åéëøá ìò" úìî óéñåî àø÷îä õøàì úå÷åáã íééëøáä øùàë ,"äòéøë" êëå  äôéôë àé

.àîìòá    êëåä" ïéðòì  .íéðôåà éðù ùé "äéåçúùìáá éùðà  íéâäåð åéä   íéôà úìéôðá íéðåðçú åøîà úò  
íéìâøå íéãé èåùéô éìá  ì"æç øîàîë ,(á ,áë  äìéâî):   "  רב איקלע לבבל בתענית צבור קם קרא בספרא

מאי טעמא רב לא נפיל על  פתח בריך חתם ולא בריך נפול כולי עלמא אאנפייהו ורב לא נפל על אנפיה.  
'  אפיה? ותניא  היתה  עָלֶיהָ רצפה של אבנים  חֲוֹת  תַּ לְהִשְׁ אַרְצְכֶם  בְּ נוּ  תִתְּ לאֹ  ית  כִּ מַשְׂ א)  וְאֶבֶן  כו,  ' אי אתה  (ויקרא 

משתחוה בארצכם אבל אתה משתחוה על אבנים של בית המקדש כדעולא דאמר עולא לא אסרה תורה  
י מאי איריא רב? אפילו כולהו נמי! קמיה דרב הואי. וליזיל לגבי ציבורא  אלא רצפה של אבנים בלבד. אי הכ 

ולינפול על אפיה, לא בעי למיטרח ציבורא. ואיבעית אימא רב פישוט ידים ורגלים הוה עביד, וכדעולא  
דאמר עולא לא אסרה תורה אלא פישוט ידים ורגלים בלבד. וליפול על אפיה ולא ליעביד פישוט ידים  

  . מְשַׁנֵי ממנהגיה"  ורגלים? לא
ãé èåùéô éìá äéåçúùä åìôð íìåë íù øåáéöäù òîùî úåøîì ,úàæ íäî úàæ òðî àì áøå .íéìâøå íé

  úåëøáá àúééøáä(á"ò ãì)   äáåç éãé íéàöåé ìáà ,øåîçä âåñä ìò øáåãî àúééøáá éë ,åðéøáã åðçúô åá
.äéåçúùä ìù ì÷ä âåñá íâ  ãâð ,úôñåúä øáãì åðøåàéáá ,ïìäìå  èåùéô äðååëä éúî ú÷éåãî äøãâä øé

.àì éúîå ,õøàä ìò íéìâøå íéãé  
úá  åðéøáã úìéç  ì"æç øîàî åðøëæä    ïðáø åðú"  íéôà ìò äãé÷ ' øîàðù ותקד בת שבע אפים ארץ' ."

 ."íéôà ìò äãé÷ã äìá÷î äéì íé÷ã øîåì ùé ,øçà ïéðòá éîð ïçëùàã â"òà" úåôñåúä íù åù÷ä øáëå
î åúìàù éøáã íéøàáî ì"ùøäî ïëå à"ùøä("äîìù úîëç")   ."íéôà éìá [íâ] äãé÷ ïçëùàã" íù  

 úåôñåúä åù÷ä ãåò(á"ò óåñ æè úåòåáùá ,"íéôà ìò äãé÷" äæ øîàî ìò)   ìò ïçëùà éîð äàååçúùäã ,äîéú"
"?íéôà.  åúä  úäéîúì  äðòî  øáë  ùé  íäøáà  'ø  éøáãî  åðãîìù  äî  éôìå éðôåà  äîë  ùé  éë  ,úåôñ

  .äéåçúùä øñç íàåìà íéìî éúù úå  "פניו ארצהàéä ,"    úà óôåë íãàäù  "äéåçúùä" .úö÷îá åúîå÷  
  àåä êëå"äãé÷" úìî úðáäá.   .ìéòì íéìäú ùøãîá åðøëæäù åîë ,ãáìá ùàøä úðëøä àéäù ùé

åøîà íîöò ì"æçù ãçåéîáå    אמר רבי יהושע בן לוי, המתפלל צריך שיכרע עד שיתפקקו כל חוליות"
פשיה ומחזי כמאן  א אמר כיון שנענע ראשו שוב אינו צריך. אמר רבא והוא דמצער נשבשדרה... רבי חנינ 

  ëøäá íâ úîéé÷úî "äãé÷" ,åððîæ éðá éìâøä éôì ïëì .ð .ãáì ãå÷ã÷ä ú(á ,çë úåëøá) דכרע"

"  äìîä  úôñåú  ùéùë  ïéá  ìãáää  äî  ìáàארצה"  úôñåú  ïéáì פניו"  äî על   éôì  ÷åìéçä  øéáñà ?"
  áøä éøáãá éúàöîù  ùøéä(åë ,ãë úéùàøá ìò)  " úìî ïëì ."õøàì ãò èòîë"ארצה ô "  ïååéëì àéä äùåøé

" åðéáà íäøáà ìò øîàðä ïåùì áéðì äîåã .íùì ùîî òéâäù àì ìáà ,õøàä ַנַע (בראשית   ןלָלֶכֶת אַרְצָה כְּ
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ïøçì àìà ùîî íùì òéâä àì äòéñðä äúåàá íðîà25åúë àì øæòéìà ïéðòá åð÷åñôá íðîà .  äá   יא, לא)
" äìîäארצה  éúç÷ì ÷ø ,"ùøéä ø"ùø éøáãî âùåîäå ïåéòøä" àø÷îá áåúë íà ,úàæ ãâðì .על פניו  "

 åéä åéðô éøä á úå÷åáã ùîî.ò÷ø÷  
  – (שלשה פירושים)   בפרק   

  äãé÷ ïéá ìãáää äî øéáñéù ïåéòø ùé íåìë ìáà .äãé÷ úìåòôì úéðëèä äøãâää ìò 'á ÷øôá åðøáã
  ?äéåçúùäì  [à]  àúòééñá  ùøéä ìàôø ïåùîù áøä éøáãá úàæ  åðàöî àéîùãéùàøá ìò)(åë  ,ãë ú   åæ

:åðåùì    הרוח"'קידה' היא כפיפת הראש, כמעט עד לארץ, בלא כפיפת בֶּרֶ,, ומציינת אפוא את כניעת  .
  ". הגופנית כולהכנגדה 'השתחויה' היא שחות הגוף ונפילתו ארצה, והרי היא מציינת את מסירת ההויה 

  éðù øîåìë,øåøã ùéâøîä íãà ,éîöò ïåçèá ìòá íãà .ïàë ùé íéáìù   ,óå÷æ ãîåòå äáåâá åùàø ÷éæçî
" ìò íåâøú ïåùìì áåø÷ ִרָאֵל  וּבְנֵי י יָד רָמָ שְׂ íãàä ìò äìéçú ïëìå ."éìâ ùéøá" áúë   (ç ,ãé úåîù) היֹצְאִים בְּ

  ìèáúîå  óéñåî  àåä  êë  øçà  .ùàøä  úðëøäá  õåç  éôìë  àèáúîä  ,åçåø  ìéôùäì ãò  ,ïéèåìçì
ë àì øîåìë .íéìâøå íéãé úèéùôá ,ò÷ø÷ä ìò åìåë òøúùîù  úøéîà úòá äéåçúùäá åðéîéá âåäðù åî

 íééëøá ìò íéðòùð íä øùàë íîöò íéôôåë ìàøùé éðáù ,íéøåôéë íåé  ìù óñåî ïáø÷ øåáéö çéìù
 .éøîâì é÷ôåà å÷á íéàöîð àì ìáà ,äôöøì íäéðô úà íéáø÷îå ,íéãéå  

  [á]à êìäî" ïåùìä úåìéôë ìò .ì"øäîì ùé åìà úåìåòô éúùì øç ְלֶך חֲוִים  .  ..  וְכָל עַבְדֵי הַמֶּ תַּ כּרְֹעִים וּמִשְׁ
"אם היה נופל על פניו מבלתי שהיה כורע תחילה לא היה נראה   ùãç øåà" åøôñá áúë":" (á ,â øúñà) ןלְהָמָ 

פניו. אבל הכריעה היא נגד מי שכורע    שהשתחויה שהוא פישוט ידים ורגלים כנגד מי, שהרי הוא שטוח על
ורג ידים  פישוט  ומשתחוה, שהוא  נופל  כך  אחר  וכאשר  אבל  אליו.  נגדו.  כן  גם  נראה שהוא  הוא  לים, 

  ì"ëò. . ההשתחויה בלבד, אינו נראה כלל. לכן צריך כריעה קודם ואחר כך נופל על פניו"
úåìòî íéòùúá åëøåàì çèùá ìôåð åðéà äåçúùîä íéîòô ,øîåìë   íå÷î åðéà éë ,õøòðä íãàä ìåî

ìåá åðéàå .úåìòî íéðåîùå äàî ,åáçåøì ìôåð àìà ,êë íùì áçø  ïë ïéàù äî .äåçúùî àåä éî éðôì è
.øáãä øëéð ,äãé÷ äàøî åà ,òøåëùë    ãâð úåìâì ,äãé÷ úååçì äìéçú âåäð äéäù åððéðòì íâ ùøôð ïëì
 .úååçúùäì êë øçà ÷øå ,øáåãî éî  

  [â]éñåî éðàå øùàë ìáà .ìáâåî àåä ãåáëä ,óñåð äùòî íåù éìá ,ãáì äåçúùî øùàë .éùéìù ïåéòø ó
  íéîéã÷î  äòðëää  ìò  úôñåð  äòðëä  ïàë  ùéù  øëéð  ,äéåçúùä  êë  øçàå  ,äãé÷  ,äìéçú  óñåð  áìù

 ë"çàå ,ùàøä úà íéôôåë äìéçú ,åðìù äãéîò úìéôúá àéä êëå .äùâãäì úùîùî àéä ,úîãå÷ä
  .óåâä ìë íéôôåë    úáù úëñîá æîøð äæå(à ,ã÷)    àäéù øîåìë ."åúôéôë ìò äôéôë áåúëä êì óéñåä"

ùâãåî ùâøåîå .  
  :øâñåîä øîàî]  åù÷áé  íéøöîá íòäù åðéáø  äùîî ù÷á ä"á÷ä òåãî à"øâä  íùá åøîà äæ  ïéòî

åðéáà íäøáàì ä"á÷ä çéèáä øáë éë .úåìîùå áäæå óñë íééøöîäî   ֹר יַעֲב ן אָנֹכִי  וְגַם אֶת הַגּוֹי אֲשֶׁ דוּ דָּ
רְ וְאַחֲרֵי כֵן יֵצְאוּ   רְ בִּ רְ בִּ רְ בִּ דוֹ בִּ דוֹ כֻשׁ גָּ דוֹ כֻשׁ גָּ דוֹ כֻשׁ גָּ "? ìù íéðåéìî éðåéìî åìéôà רכוש גדולä"á÷ä ìöà àø÷ð äî ".  (בראשית טו, יד)  ללללכֻשׁ גָּ

  åîë .íéøöî úæéáì éñçé ïôåàá "ìåãâ" äìîä ùåîéùá ä"á÷ä úðåë àìà .éàãî ìåãâ íðéà áäæå óñë
  ì"æç åøîàù(èé ,âé äáø øáãîá ùøãî)  '" ַּתף אַחַ כ (ãî ,æ øáãîá)26'.  úçúîù  ãé  äùî  å÷ì  íééøöîä    øùòúåëî . 

éåä  'זהב  עשרה'  äîì?  åéä  úö÷î  íéìëä  ìù  óñë,  ïúö÷îå  ìù  áäæ.   øîåì  êì  íéðåøçàä  åéäù  ìù  áäæ 
ãâðë  úæéá  íéä  íùëù  áäæäù  ãîçð   ø÷éå  ïî  óñëä,  êë  äúéä  úæéá  íéä   äìåãâ  ìùî  íéøöî.  ìòå   åìà  
åìàå   øîàð  ' ָךְ תּוֹרֵי זָה ה לָּ סֶ '  ,åæ  úæéá  íéä  ',(àé ,à íéøéùä øéù)  ב נַעֲשֶׂ åæ  úæéá  íéøöî.    àåä ïëå  'ף עִם נְקֻדּוֹת הַכָּ
 øîåà  )ìà÷æçé  æèæ ,(  'עֲדָיִי עֲדִי  בַּ בֹאִי  עֲדִ   ,םוַתָּ åæ  úæéá  íéäúàæ ."    àì íà ,úøîåà  םיִ ידָ עֲ   ,åæ  úæéá  íéøöî  יבַּ

ëéð äéäé àì ,íéøöî úæéá äìéçú åç÷é ìàøùéù" íäøáàì çéèáäù åøáã úà íéé÷ ä"á÷äù ø  וְאַחֲרֵי
דוֹ כֵן יֵצְאוּ   רְכֻשׁ גָּ ïéá äî éúàååùä ïôåàá àìà ."    íâ ïëì .êë äæ ,íéä úæéáì íéøöî úæéá(בראשית טו, יד)  לבִּ
ððééðòìå    .äìéçúá "äãé÷" íéîéã÷î ïë íà àìà áèéä úøëéð úèìçåîä äôéôëä ïéà ,äéåçúùäå äãé÷á

ä ùåøéô åäæå àøîâ (à ,ã÷ úáù) [."åúôéôë ìò äôéôë áåúëä êì óéñåä"  
,äøéúé äùâãäá äéðùä ,êìîä ãåã éðôì òáù úá ìù úåãé÷ä éúù éúöøéú äæáå .äúôéôë ìò äôéôë  

  
    – גפרק 

 

נַעַן לָלֶכֶת אַרְצָה . זו נסיעת תרח שנשאר בחרן אבל באברהם נאמר א"ה 25 בֹאוּ כְּ בֹאוּ וַיָּ בֹאוּ וַיָּ בֹאוּ וַיָּ נָעַ  וַיָּ   . (בראשית יב, ה) ןאַרְצָה כְּ
וכו'  כף אחת כנגד מה  מזרק אחד כנגד מה    ,הקערת כסף כנגד מ הנשיאים  המדרש דורש על כל אחד מ.  ההההא" א" א" א"   26

  ה זו שייכת לנשיא גד אליסף בן דעואל.  דרש
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  ïåéöá .äæ ïåéã åðçúô äá äîéùøì øåæçð4  ìò ,ä"á÷ä éôî íéîçø ìù úåãî â"é òîù åðéáø äùî øùàë ,
ë äùî äáåèä äøåùáä  "äîéìù äøåú"á äàø] .äöøà åîöò óôç ,ãì úåîù ,øùë íçðî áøä ìù)   (ô à÷ñô  

[êëì íé÷åîéð.  àá àèáì éãë úèîùåî àéä àîù ,äùî ìöà úøëæåî "åéðô" äìîä ïéà íðîà  éúåøôñ ïôå
 " ,åúìåòô ìù úåøéäîä ïåéòøוימהר משה."  

" úìî äòéôåî ïëåארצה íéðåéöá "6  ,7 ,8 ,14 .  
" äìîä úøëæäפניו"  " åà אפים  íéðåéöá íä "6  ,7  ,8  ,10  ,14" ïàë åðéðî àì ìáà .לאפיו  .íòìá ïéðòáù "

 .ïìäìãë úàæ øéáñð  
   àø÷îá íðîà Åt Çñ Àî Çä" òùøä íòìá ìù åäùòî ø ַרְא אֶת מַלְאַךְ    יְיָ ל  וַיְג רֶךְ    יְיָ אֶת עֵינֵי בִלְעָם וַיַּ דֶּ ב בַּ נִצָּ

קֹּד וַ  יָדוֹ וַיִּ לֻפָה בְּ חוּ  וְחַרְבּוֹ שְׁ תַּ שְׁ יויִּ " äåçúùîä íòìá ìò úáñåî äðéà,  לאפיוúìî "  (àì ,áë øáãîá)"  לְאַפָּ
  àìàלאפיו    äàø éë ãçô àåä åðîî ,êàìîä ìùחרבו שלופה בידו.  á" ïéðòלאפיו äæ íòìá ìöà øîàðä " 

 ,éàîöò çë àåä åìéàë êàìî íåùì úååçúùäì ïéà éë .òùøä íòìá úà úåðâì éãë àø÷îá øôåñî
êà àìà   åá øæåç äéä ä"á÷ä ìù åâéöð àåä êàìîäù ùç íòìá äéä íàå .ä"á÷ä ìà åçéìù àåä ÷øå

ìàøùé úà ìì÷ì úëììî  כללנכון  נראה  אינו  .  א"הא"הא"הא"ה.    àåä íâù ,òùåäé  ìù åäùòîì äîåã äæ  ïéàå
  êàìîì äåçúùä(ãé ,ä òùåäé)  ìà  åðãîì äæ ÷åìéç .ä"á÷ä ìù åúåçéìùá àáù òãé éë åéðôì òðëð íù à

 øáãî "íéø÷éòä øôñ" é÷øô á"ç)   ç"ë? " íòìá ìöà áúë ïëìå .27". לאפיו  
"  áåúë øùàë .áåùç ÷åìéç øéëæð  äæ  øîàî íåéñá וישתחו  ,äìîä óåñá  úçà íòô 'å  úåàá ÷ø íà "

å úåéúåà éúùá äáåúë íàå .ãéçéä ìù äéååçùäá øáåãî" 'וישתחוו .íéáøä ìù äéåçúùä ìò øáåãî "  
�קוּ�  )(א ט ט במלכים רא קיש מ. א"הא"הא"הא"ה  יַּחֲזִ ים  בֵּאלֹהִ�ים  וַֽ � וַיִּשְׁתַּחֲוֻּ�  אֲחֵרִ" � וַיִּשְׁתַּחֲוֻּ � וַיִּשְׁתַּחֲוֻּ וּ וַיִּשְׁתַּחֲוֻּ ם  וַיִּשְׁתַּחֲו� בכתיב יש   וַיַּעַבְדֻ�ם לָהֶ	

  ו של הרב צוריאל נר" עד כאן קונטרסרק וי"ו אחת.  

 

  
  
  
  

    
  אנא שלחו את הערותיכם! 
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